DOI:10.30842/ielcp230690152213

C.T. bonoroB

[BTVOPOI‘/’I, «HA3AJBHO-KJIACTEPHBIM»] 3AKOH
TYPHEU3EHA, JATUHCKHUE I'EPYH/IUBbI, JATUHCKHE

NOMINA ABSTRACTA HA -0, -INIS U... 3AKOH KJIYT'E
Y. IV. Coveranusi ¢ ryrrypajbHbIMU (IIPOAOJIKEHHUE).

Pabora mponomxaer nyonukanuu bomotos 2015; 2016; 2017 («Bto-
pOil, «Ha3aJIbHO-KJIACTEPHBIN» 3akoH TypHei3eHa...», 4. I-1II). B neit pas-
OuparoTcs mpuMephl aencTBrs U He-neicTBus I 3akona TypHeiizeHa, T. €.
nepexojna coueranu -Tn- [= -tn-, -dn-, -9n- (< -«dh»n-)], -Kn- [= -kn-,
-gn-, -yn- (< -«gh»n-)|, -Pn- [= -pn-, -bn-, -pn- (< -«bh»n-)| B -nd-, -ng-
(-ng-), -mb- unu, Ha0OOPOT, B -nn-, -gn- (-yn-), -mMn-, U BbIJBUTAETCS TE3UC
0 3aBHCHUMOCTH TaKOro BBIOOpA OT (IOMCTOPUYECKOTO) PA3HOMECTHOTO Jia-
TUHCKOTO yJapeHus: -nd-, -ng- (-ng-), -mb- nocie 6e3ynapHoOro (KOpHEBO-
ro), -nn-, -gn- (-yn-), -mn- NOCjie yAapHOro (KOpHEBOT0) IMACHOTO; B Cyd-
¢bukcax BMecTO -nd-, -ng-, -mb- BBICTynarwT -d-, -g-, -b-, HO UCXOJHBIC
-NCn- [= -nTn-, -yKn-, -mPn-] Bcerna nawot -ND- [= -nd-, -ng- (-ng-),
-mb-].

Kntouegvie cnoea: naruHckuil s13bIK [nareiHb], (2-1) 3akoH TypHeli3eHa
[3aKkoH coueTaHuii ¢ HOCOBBIM|, TipaBUiio [3ddekT] pando, 3akon Kiyre, 3a-
KOH JlaxmaHa, cokpalnieHue (JIJaTUHCKUX) J0aroT 1o B. A. Jp160, (1ryMHbIE)
CMbIYHbIE€ + 711, (JIATUHCKOE, TEPMAHCKOE) PA3HOMECTHOE [MOJBUIKHOE, CBO-
0omnHOe] ymapenwue, 3akoH [ pumma, 3akoH Beprepa.

7. Ilpu cpaBHEHHH, KaK U paHee, TPUBOIAUTCS TOJIbKO Marepua, Kpu-
TUYHBIN 11 AUATHOCTUKY YIApPEHUs] WM PEKOHCTPYKIIMH KOHCOHAHTH3-
Ma, C COXPaHEHHEM €T0 IPYIIUPOBKK B COOTBETCTBUH C JMCCEpTALUE
N. X. ®. Ban nen Xépens (vbDH). [lanee y Hero uaér Cimcok U3 IHOKHU-
HbI TJIAroJjioB Ha -ngo/-ngor (ONWH HA -ngueod), AJisl KOTOPBIX 3aTPyIHU-
TeJleH BbIOOp MeXTy (MCXOIHO) MHPUTUPOBAHHOM WU ke cydurupo-
BaHHOM (MJTU 1aXke «Ha3aIbHO-UMPKYM(MUTUPOBAHHOI») (hopMaMU; TEM
HE MEHee, HIKE Mbl PAaCCMOTPHUM ISl TIOJTHOTHI CIOKETa TaKXKe W 3TH
m1aroiiel (Kak aajee OyJeT BUIHO, X KOJIMYECTBO JIaXKe HECKOJIBKO BO3-
pacTér):

*gn- > -ng- [-ng-1
[cling|o™, -ere “cingere | cl(a)udere’ [8.).: Pauli Diaconi Excerpta ex
Festo, Lib. III (Qu. XII, 3): «cingere {‘0(0)XBarbIBaTh’; CM. ClIe/l. CT.), d
Graeco kviAodv (‘onosicelBath’) [~ rAeiery (‘3anmuparh’) ~ kiykAilery =
KiyyAilerv (‘mMaxarp’, ‘TpACTH’; # Kiyylilerv ‘(TPOMKO) XUXUKarh', cf.
ro(y)y(A)alerv “xoxorarw’)] dici manifestum est» (D.v.s. 1474: sine p.
[2115s], 7); (Augultini 1559 [1560]: LvII, 25-26); (Scaliger 1575: XXXVI,
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14); (Dacier 1699 [1700]: 82, 10 & Note [«Juvat Ifidor. clingit, cludit {‘3ambi-
KaerT, 3anpaet )»]) (Valpy 1826 I: 162, 4 & Note [g «‘Clingit inquit ‘clu-
dlt»]) (Thewrewk 1889: 39 26 Lindsay 1913: 49, 11)] [— klzyg-

JEklengen- | *kling=n- (?) | *kleng- | *kling- (tpanm. x repm. *flankl|-i-,
*|-ja(n)-: np.-ckun. hicekk|r m. [-i-] (Gen. -s, -jar, pl. -ir) ‘KOJBIIO, 3BEHO’,
MH. ‘OKOBBI, Ilenu’; Ap.-a. hlence f. [-n-]~ hlenéa m. [-n-] ‘xompayra’,
3B€HO; 11eTb (-1)’; U 1p.) — cf. pyc. nmuan. kisdea ‘koneHo; Hora; 6enpo’;
‘pyKa’, KisdicKa “HOXKKA'; CKsicliHbl “y3Kkue Oproku” | *kleg-n- | *klig-n-
(7) | *klepk-n- | *klink-n- (Tpan. x: nut. klénklti, -ia, -¢ ‘KOBBUIATH, Ta-
LUTBCS, HneCTHCL’, ‘npuxpameiBate’ (ILEW I 2690 & ME II: 222r:
-dju (-d, -a), -Gju “idd.’; CTCI. KAAM|ATH, -&, -HILH / NO-KAAKH|XTH, -X,
-€LLH cCTa(Ba)TB Ha KONIeHW; U 1Ip.; CcKp. ¢rikhalla f., -a-s m., -a-m n.,
-aka-s m. ‘okoBblI, 1ienb (-K)’) | *klek-n- (;cf.. mar. kliekti, -efika, -¢ko
‘cnéxuBarbest, ocenarb (o zemne)’?) | *klik-n- (?)?] — H1 OomHA U3 BHEII-
HUX Mapajuieneil He TpeOyeT 3akoHa TypHei3zeHa (B «IydlliemM» ciaydae
TOJIBKO MPUCYTCTBUSI TPYMIILI -nKn-). Jlydiumu napajuiensMy oKa3biBa-
F0TCs1 MO0 repm., MO0 pyc. auall., MO3TOMY 3aKoH TypHei3eHa MOXKHO
cMeno oteectd || vbH: 25, [§]2.3.2 (2.24.a); pV: 120-121 sub v. cKi)n-
gd; EM: 127d sub v. clingo; WH I: 233-234 sub v. clingo; DELG II:
529d & GEW I: 849 sub v. kiykhog; Donnegan 1846: 826m sub v. KAT-
XAZQ; IED: 2700 sub v. HLEKKR; ASD: 5420 sub v. hlenca; CASD:
160€ sub v. hlence; HASD: 1210 sub v. «hlence, hlenca»; LEW I: 269(
sub v. klénkti; LEW I: 268r & LRKZ2: 344d, >, *, °, ®: 353k — 06a sub v.
klekti; ME 11I: 222r sub v. I klencét, 228r—229( sub v. klifikdt, SJS 11: 33p
sub v. knavaTH & III: 1250 sub v. nokaakuxTH; DCCH 10: 28—34 sub
vv. *Klecati, *kleciti, *kle¢n / *kleca, *kleka/*klekn, *Kklekati, *kle-
kave(jb), *kleknoti; Gerov 2: 3771-3781 sub vv. «Knsikamb (kisik-
BaMb, 12 KISIKHR, KISKHYBaMb )», Kiisikanie, Knsikannna, (KiasikBamb,
KisiknyBamb, KISIKHR,) Kiistuénie, «Kastupk, umb»; BEP II: 443 sub
V. «*KJIed», «KJIeda 'CTOSH KJIEKHAT , KJIsIkaM (BXK. (‘cM.’)), KJI€Kam,
KJIEKHA» (YIap. pyC. «KsiKkamo» — UCTOUHHK?), 492 sub v. <<K.1'l<ﬂ> Kam',
KJICKHa, KJIeK(HY)Bam»; ESIC: 252p— 2530 sub v. kleteti; CES: 274p
sub v. kleet; Vasmer II: 259 sub v. kiasikarb (ykp. yaap. olmmO0YHO
«ksiknymu, wisikuy»)y, CPHIT 13: 328n— 3291 sub vv. «l. Kusira»,
«1. Knsiskka», 38: 33m sub v. Ckiasknnbl, CYM-11 1V: 1941 & CYM-
202 7: 1338 sub v[v]. «K.JIHI(ATI/I Ao, dew, Hedox. (Hecoe Y, KJISIK-
«K.]IHKaTH, Kam, KAaen, mgKHyTn, HY, HEIIl», «K.ngKHyTn » yaap. Ha
KOpPHE OLIMOOYHO, JOHKHO OBITh «.. KﬂﬂRHyTn, Hy, HEID»>, «KJIAKHY-
TW»; |# KISKH|[ymu, -y, -eul HeCOB. ‘KOUSHEeTbh ; “3achIXath (0 pacme-
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nusx)’ ), CYM-11 IV: 1951 & CYM-202 7: 1339 sub v[v]. «<KJISTYUATH
i KJITUATHA, uy, 9, 1edok., dian.», [KJISTYUTHU]; ECYM 2: 469n1—n
sub vv. «[KISIK]», «[KIAKATH]» (yaap. pyc. «[kusikams]» — UICTOYHUK?),
4711 sub v. «[kmstal»'; EWA II: 652 & KEWA II: 368—369 sub v. Srn-
khala|

[(=)cing|o, -ere (PL. (=)cinxT; Sup. (=)cinctum [nonrora -i- o [B], [b],
[L], [€], (IBopenikwuit), Tx. (LRW), pace (REW3)]) “o(0)xBaThIBaTh —
UH()HKC HE TOJIHKO BO BCEX IVIal. OCHOBAX, HO M B MIMEHHBIX ITPOU3BO/I-
HBIX, U TIPU 3TOM He Tiepen miyxuM [cingulla, -ae f. ‘momnpyra’; cingu-
llom (-um), -Tn. ‘nosic” &c.; cingull|os (-us), -i m. ‘30na’; cingilllom (-um),
-7 n. ‘MOSICOK’], 94TO HE OCTABJsET MeCTa JUIA 3akoHa TypHei3eHa; BO3-
MOJKHBIE BHELIHHE CBASH 3aIlyTaHbI [Tpan. x: TUT. kmkytz kifiklo, -é ‘3a-
npsrare’, kinka (1) . “nsoxka’; kenklé n ‘kinklé (4) . ‘mogsokka’; ‘mos-
KOJIGHHAs! sIMKa’, 2kmkle (4) f. ‘myTBI (6epeeka onst CRYMbIEAHU ercm-

i), -a, -o ‘naty, crubas konenn’ (LRKZ), © KOBBIJISITL (LKZ TK. kmklzo|
fi, -ja, -jo — - ynap.! Dxemaiitusm?]; urep. kiklinélti, -ja, -jo), kinklitiolti,
-ja, -jo ‘CIyTBIBaTh (10Ulaodv)’; Tp. KIyKALG, -0o¢ f. ‘Tieperoponka’, etc.;
CKp. karicaté (1); u np. — TIyXoW UCXON KOPEsl OTHIOIp He cnoco6CTByeT
cOmxennto] — Ho cf. T ki ngluoti, -udja, -avo ‘xkadarp Ha HOrax’
(LKZ) BO3M., KaK pa3 croria ke (a He K IMpepl., KaK OOBIYHO MPUBO-
IAT) 1p.-B.-H. hinkan™ , hincan™ , hinchan, hinken, hinchen, cp.-B.-H. hin-
ken (cunbH.), Cp.-H.-H. higken, hi@cken, Cp.-H/IJ1., HB.-B.-HEM., HB.-H.-HEM.
hinken (cna0.), HB.-H11. hink|en (Praet. -te, Prt. Pf. ge~Jt, n ycrap. Praet.
honklte (sic!), Prt. Pf. ge~en), uanm ]SJDJ“'I [hink|en] (Prt. Pf. ]SJ|~SJJ
[ geﬂen] u D1 [ge~t]) [k vum Tpan.: rp. oxdlw; ckp. khdijati (I)] —
Bcé “xpomarh’? || vbH: 25, [§] 2.3.2 (2.24.a [miocca k npenpin.]); pV: 114
sub v. cingd; EM: 121g—d sub v. ¢ingd; WH I: 216—217 sub v. cingo;
[B]: 57€ & [b]: 53r sub v. cingo; [L]: 126r & [£]: 161L sub vv. «1. cInc-
tus», «2. cinctus», cinctutus; J[Bopeuxuii 1976: 181m sub v. cingo;
LRW: 19610 sub vv. «1883) cInctiira», «1884) cinctiiro», r sub v. «1888)
cingo»; LRW2: 240r [3: 272r] sub vv. «2183) cInctura», «2184) cinctu-
ro», «2188) cingo», (xotrs:) «2181) cinctorium», «2182) cinctumy;
REWS3: 181r, 1820 sub vv. «1921. cinctum», «1922. cinctiira»; LEW
I: 239r—-2400 sub vv. kenklé, kefiklinti, 255¢ sub v[v]. [kinka,] kin-
kyti; Kobler 1993: 221 sub v. «hinkan*», Kobler 1995: 189( sub v. hin-

! TTepBoHAYaIbHBIC AKIICHTHBIC PA3IHYUs MEKIY KIAK|-a-, |-HEK- ‘KOUCHETB,
&c.’ M K1aK ~d -, -K-H.K-, -ute- “cTa(Ba)Th HA KOJICHHW, KOPTOUKH # 100.” COXpa-
HSIEMbI€ YKP. U YaCTUYHO JIp. S3bIKAMH, SIBHO YCTYHaIOT MOILTHEHIIIEMY JIaB-
JICHUIO TApOHUMMUYECKOW aTTPaKIMM, 3aXBaThIBAIOLIEH BMECTE C SI3bIKOM,
KaK MOKa3bIBAIOT ATUMOJIOTMYECKHE CJI0BApU, U CAMHUX SI3BIKOBEIOB.
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ken; Schiitzeichel 2012: 153€ sub v. hinkan; MndHw: 145r & MndW II:
2720—r & NEW: 258r sub v. hinken; NdTW III: 292(-293) sub v. HIN-
KEN; [H]: 193[r] sub v. 19P27; LSJ: 950r sub v. «kvykhi-Go» [-ig],
1603r sub v. okalow; DELG II: 529g—d sub v. kwykAig, III: 1008d-
1009g sub v. okalem; GEW I: 849 sub v. kiykhic, 1I: 714 sub v. oka-
{o; EWA III: (43-) 44, [45] sub v[v]. kaca-, [KANC], 134 sub v.
KANJ; KEWA I: 139-140 sub vv. [kdficate,] kaficukah, (kaficulika),
195 sub v. kdiict, 297 sub v. khdiijati)

Cokpamenus
(KpoMe CBOISIINXCS K OTCeUeHUI0 cydhukca -(uil )ckuil)

G\ — dmag Aeyouevov; a.dl. — akleHTHas MapaaurMa; a.- — aHrio-; -a. — -aHr-
JIMACKUI; apX. — apXauyecKHid; aTT. — aTTH4eckuil (rpeu.); adp. — adppukaanc;
Op. — OENOPYCCKH; B.- — BEpXHE-; BCT.- — BOCTOYHO-; T'€pM. — T€pPMAHCKUH;
JIMajl. — TAAJIEKT, TUAJICKTHBIN; Ap.- — IpEBHE-; 3.- — 3alaJHO-; 3TJ1. — 3aTep-
JAHACKWW; W.-€. — UHJOEBPOIIEUCKNI; J1aT. — JIaTblHb, JIATUHCKUU; JIUT. — JIU-
TOBCKHWH; JTIIL. — JIATBILICKUI; MPYM. — PYMBIHCKHUIA; H.- — HWXKHE-; -H., HEM. —
HEMELKUU; HB.- — HOBO-; HIUL. — HUJEPJIAHACKUIA; TTOPT. — IOPTYTAIBCKUN; PyM. —
PYMBIHCKHM; -CKC., CAKC. — CAKCOHCKHM; CEB.- — CEBEPHO-; CKHJI. — CKAHJIMHAB-
CKHH; CKp.— CAHCKPHUT; CJ1aB.— CJABSHO-, CJIABIHCKHUM; CpP.- — CpPEHE-; CT.- —
CTapo-; CTCII. — CTAPOCIABIHCKHI; TPAI. — TPAJAUIUOHH|bIH, -0; F0.- — KXKHO-.
[J1] — cokparienue 6e3ymapHbix 1oarot no B. A. JIpioo (1961b); [3] — 3aumcTBO-
BaHME; [K] — KOMIIEHCATOPHOE Y/UTMHEHHE; [M] — MOpdonoTHUecKoe MPOr3BOACT-
BO WJIK/U TipeoOpazoBanue; [L] — yuiMHeHre miacHoro nmo 3akoHy Jlaxmana; [o] —
cunkona; [T] — temarusanus; [Th] — o3Bonuenue (Th;) u MeTare3a ¢ HOCOBBIM
(Thy) mo [IT"*] 3akony Typheiizena (1883); [W] — yaiuHeH#e m1aCHOTO MO 3aKO-
Hy BuHrepa.
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S. G. Bolotov. [The second] Thurneysen’s law (the law of the nasal
clusters), Latin gerundives, Latin nomina abstracta in -0, -inis, and...
Kluge’s law. Pt. I'V. Clusters with the velars

The article continues the previously published series of papers on the
problem: Bolotov 2015; 2016; 2017 («The second Thurneysen’s law... Pt. I-
III.). It reanalyzes examples and counter-examples for Thurneysen’s law
(chronologically, this law is the second from the four bearing his name),
ie.— -Tn- [= -tn-, -dn-, -9n- (< -«d™n-)|, -Kn- [= -kn-, -gn-, -yn- (<
-«g"™»n-)|, -Pn- [= -pn-, -bn-, -gpn- (< -«b"™n-)|, to -nd-, -ng- (-ng-), -mb-
transition, or conversely to -nn-, -gn- (-yn-), -mn-. The point being demon-
strated depends upon the (pre-historical) movable Latin accent, so namely:
-nd-, -ng- (-ng-), -mb- follow the unaccented root vowel, while -nn-, -gn-
(-yn-), -mn- follow the accented one; the suffixes contain -d-, -g-, -b- in
place of -nd-, -ng- (-ng-), -mb-; but former -NCn- [= -nTn-, -yKn-, -mPn-]
always result in -ND- [= -nd-, -ng- (-ng-), -mb-].

Keywords: Latin (language), (the 2"") Thurneysen’s law [the law of the
nasal clusters], pando-rule [pando-effect], Kluge’s law, Lachmann’s law,
V. A. Dybo’s shortening (of the Latin legths), (obstruent) stops [occlusives]
+ n, (Latin, Germanic) movable [free] stress [pitch, accent], Grimm’s law,
Werner’s law.
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